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K U N O S S - T U L . 

(Folytatás.) 

Az álom hűtelen szokott lenni azokhoz, kiknek 
lelke mindennapi csekélységeknél nyomosabb tár­
gyakkal foglalkozik. 

Etelka nem emlékezett délutánra, mellyen ma­
gát olly csendes-boldogul olly benső elégedettség­
gel mulatta volna, mint Boglárral találkozása nap­
ján. — Ez további látogatásokra engedelmet nyer­
ve hagyá el a' sétányt, 's különös változás nélkül 
nyugodni ment. Etelka ellenben soká fön virasztott, 
's erővel becsukott szemeire is csak későn nehe­
zült álom, mellynek képei egész viradtig nyugta-
laniták a' különben édes szenderegtü lányt. 

Reggeli első gondolata Boglár volt. Visszaidé-
zé emlékezetébe tegnapi beszélgetésük folyamát, 
's noha ebbül némi érzéstelenséget volt kénytelen 
következtetni Boglár részére, mégsem titkolhatá 
Önmaga előtt azon kellemes benyomást, mellyet 
annak nyiltsága 's finom gyengédsége szült keblé­
ben. — Ő még folyvást régi fájdalmainak nyomát 
sinyli, — gondola jószivüleg Etelka; egyszersmind 
pedig elhatározá magában: annak kiirtásán tehet­
sége szerint iparkodni. Milly kár volna e' derék 
férfiúért, — elméikedék tovább magában a' jószívű 
leány, ha egyszeri csalódása miatt végkép lemon­
dana mind azon Örömökrül, meliyek még számára 
egy őt szeretni tudó hitves karjai közt nyílhatná­
nak. Lehetetlen, hogy hideg maradhatna olly lény 
iránt, ki őt keble egész tüzével fogná szeretni. 
Nem példátlan ragaszkodással látszik e most is 
csüggni első szerelme érdemetlen tárgyán ? 'S men­
nyivel inkább fogná ő ezt cselekedni egy olly annál, 
ki legszentebb föladatának ismerné, jövendője min­
den pillanatát nemesi) örömökkel fűszerezni! 

Egy lassú fohász lebbent ki e gondolatok után 
Etelka rózsás ajkain, 's önkénytelen vonult az ab­
lakhoz : Boglár lakhelye 's az arácsi völgy felé el­
pillantani. Tekintete sokáig csüggve maradi a' vi­
déken. Ábrándjaibul az elmélyedtséget észre vett 
anyának figyelmeztetése ragadá ki: cserélje föl 
reggeli pongyoláját napi diszöltözetével. 

Liliomtisztán , mint égnek angyala, ült a' hol-
lófűrtü lányka himvarrásánál, mellyen egy sírt 

árnyazó gyász fűzhez támasztott lant vala szemlél­
hető. Épen az utolsó néhány öltést szándékozók 
megtenni, midőn ajtaján kopogás hallatszék. Müvét 
hirtelen betakarva, szorongó kebellel monda a' be-
jöhetés engedelemszavát. 

Döbbenése alaptalan volt. Nem az lépett be , 
kinek érkeztét gyanítá. Az idő- és személy-válo-
gatatlan Igmándy jött udvarlására, elkoptatott ki­
fejezésekben tudakozódván Etelka éji nyugalmárul 
a' tegnapi kirándulás után. Egyszersmind kiván-
csilag nyúlt a' már letakart himvarrás lepléhez, 
hogy beszédtárgyat leljen, melly közben szokott 
hízelgő dicséreteivel halmozhassa , a' birtokáért 
örömest hálójába keritni szándékozott leányt. Etel­
ka illedelmesen elvoná a' himvarrást, 5 s félre te­
vén, a' tegnapi mulatságra kényteté Igmándyt visz-
szatérni. Csak hamar kizárólag Boglár lön beszé­
dük tárgya. Igmándy körülményesen elmondá első 
szerelme viszonyait, 's nem mulasztá el gúny alá 
venni a' holdvilági szerelmeskedésnek csúfolt ér­
zelmet. Ez által , ugy hivé, igen kellemesen mu­
lattatja Etelkát, 's csak bámult, midőn őt elmésnek 
gondolt ötletei még mosolyra sem tudák ingerelni. 

Etelkának soha nem volt ezen ember kiállha­
tatlanabb mint most, midőn kegyét 's kezét vadász­
va , az emberi sziv legistenibb tulajdonát, a' való­
di szerelmet gúnyszavakkal 's póri elménczkedés-
sel bátorkodott illetni. Nem állhatá meg, hogy 
Boglárnak nyilván pártját ne fogja 's irántai tisz­
teletét ki ne jelentse; hogy pedig egyszersmind az 
egész beszédnek véget vessen, illy elutasító sza­
vakat intézett Igmándyhoz: , Kegyed bizonyosan 
nem szeretett még, 's ugy hiszem nem is fog sze­
retni. Valóban igen tudnám sajnálni a' szegény te­
remtményt , ki annyira el hagyná magát ámittatni, 
hogy kegyed érzelmeit szerelemnek tartaná.4 

Igmándy eddig csak daczosnak képzelé Etelkát, 
ki, mint többnyire a' szép leányok szoktak, — kel-
lemeivel némi kis kaczérságot űz, 's örömét talál­
ja abban ha minél több imádóját tarthatja bizony­
talanságban , de e' mellett ugy viseli magát, hogy 
mindeniknek kétes reménye maradjon, őt hosszas 
esdeklések által megszelídíthetni. Most egyszerre 
csalatkozottnak, 's még szerelemvallás előtt visz-
szautasitottnak látván magát, rendkívüli hiúsága-
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ban sértve, rövid, hidegeskedő társalkodás után, 
Etelkátul boszúforralva távozott. 

Másnap legújabb fölfedezés gyanánt szárnyalt 
Füred vendégeinek ajkain a' hir, hogy Liter Etel­
ka egy kalandor szerencsevitézt boldogít szerel­
mével ; 's a' szerencsevitéz neve: Boglár. 

E' hír annyival inkább hitelre kapott, mert 
délután onkint bizodalmas beszélgetés közt vezet-
geté karján Boglár a' hasonlithatlan kellemü Etelkát. 

Voltak, kik egészen más lelkezetet véltek ol­
vashatni Boglár arczvonataibul; mások ellenben, 
főkép irigységtüi izgattatva, még alacsonyságokat 
is toldottak Igmándy koholmányához, Js ennek in­
dítványára nyilványos megszégyenitésrül is szól­
tak , ha a' közelebbi tánczmulatságban Etelka Bog­
lár kíséretében fogna megjelenni. 

Az ifjú pár volt utolsó, kinek e' gonoszság tud­
tára esett. — Etelka mélyen megilletődött. Boglár 
nem annyira ön, mint a' szeplőtlen erkölcsű lány 
becsülete sérelmét megtoiiandó , elégtételrül gon-
dolkozek; 's valószínűséggel gyanítván a' rágalom 
koholóját: lépéseket tön, annak csalhatlan adatok 
utján leendő minélelőbbi megtudása végett. 

Igmándy hamar értesítve lön ezekrül, 's minél 
meglepőbb volt rá nézve, hogy Boglár illy tüze­
sen pártfogolja az álhírek által gyanúsított leányt, 
annyival inkább iparkodott az elégtétel alul me­
nekedni. 

Ugy látszék, mintha a' sors is kezére akarna 
játszani. Adónia férjestül Füredre érkezett. Bog­
lár e' miatt egy pár napra egészen elveszte cse­
lekvőségét. A' viszonlátás mondhatlan kinos érzé­
seket ébreszte keblében, meliyek egész életerejét 
ellankaszták, 

E' közben egy uj tervet készite Igmándy, melly 
által ő ne csak az elégtétel súlyától menekhessék, 
hanem Boglárt szövevényes kelepczébe is dönthesse. 

Kevés ember volt, ki Adoniának megérkezte 
utáni nap már ne tudta volna Boglárral volt sze­
relmi viszonyait, egyszersmind pedig kétkedett 
volna, hogy ez , a' diadalmas férjnek, Halmosnak, 
halálos bosszút esküdött ellensége. A' nagyobb 
rész ezt igen természetesnek is találta; mert há­
nyadik képes felfogni, hogy vannak emberek, kik 
ellenségeiknek megbocsátni tiszta szivbül akarnak 
és tudnak? 

Igmándynak igen kedvező volt e' hiedelem, mi­
ben ő, némelly költött adatok fölhordása által is ipar-
kodék megerősitni azokat, kikkel érintkezésbe jött. 

Boglár ismét visszanyeré pár napig nélkülözött 
elme- 's szívnyugalmát, 's az Etelka ellen intézett 
rágalmak koholója felül olly bizonyos adatai vol­
tak, hogy Igmándyt nyilvános elégtételre szólit-
hatá. Ez, az ügy kimenetelét halasztani akarván, 
tévedést ürügylött, 's i g é r e , hogy csalhatlan ada­
tokkal bebizonyitandja ártatlanságát, egyszersmind 
pedig fölfödözendi az igazi vétkest. 

Eljött az idő, mellyben Igmándy Boglár ellen 
intézett gonosz tervét valósítsa. 

Adonia férje, Halmos, mint többnyire minden­
kor , ha szerét teheté, — játékasztalnál ült, 's 
minden veszteség után egy egy pohár búoszlatót 
üríte ki. Az idő túlhaladta éjfélt; minden társa be­
le unt már a' játékba; csak Halmos szerette volna 
még folytatni, hogy vesztesége egy részét vissza­
nyerhesse ; különben is koromsötét éj volt, 's az 
ő szemei homályosak 's feje iszonyú nehéz. Virra­
datkor sokkal biztosabban fogott volna haza me­
hetni. De társai egyenkint eltünedeztek, 's végre 
egyedül maradt. Utoljára még egy kis pohár al­
tatót hörpentvén föl, ő is haza készült. A' teke-őr 
kíséretül ígérkezett. Halmos ezt balul magyarázá, 
's készségeért az éppen kiürített pénzest (csutkás 
üveget) vala fejéhez sújtandó , ha a' tekeőr bukás 
által nem menekszik előle; 's minthogy az nem sü­
kerüit , haragosan botja után nyúlt, 's becsattant­
ván a' kávéház ajtaját, ereje szerint haza iparkodott 

Halmos jövetelét már rég nyugtalankodva lesé 
egy köpönyegbe burkolt alak, melly a' kávéház 
ablakán észrevétlenül gyakran bepislogott, 's vi­
szont rejthelyére vonult. Most csendesen utána lo-
pózék a' sötétben szitkozódás közt botorkálónak. 

Egy lobb, egy durranat, 's Halmos öntudat 
nélkül rogyott össze a' savanyuviz-íbrrás közelében. 

A' tekeőr e' pillanatban akará becsukni a' ká­
véház ajtaját. A' lövés után egy ismerhetlen alakot 
láta futni a' liget felé, hol ez a' homályban csak 
hamar eltűnt szemei elöl; egyszersmind pedig nyögé­
seket hallván, zajt ütött, 's többek kíséretében gyer­
tyavilággal siete a' földön heverő Halmoshoz, kit vér-
boritottan a' helybeli seborvos lakására vittek. 

(Vigt ló v e t l t z i l . ) 



U T I J E L E N E T E K . 
inge.) 

IV. 
Csak egyet még azon számos jelenet közül, 

mellyel uti tárczám bővelkedik! 
A' keszthelyi vásárnak vége volt. Kik a' du­

nántúli vidéket ismerik, tudják, hogy itt hires vá­
sárok szoktak esni, 's azokban kétségkívül mindig 
láthatni jeleneteket, mellyek életvizsgáló szemek­
kel tekintve megérdemlenék a' nyilvánosságot. Én 
a' vásár után értem Keszthelyre. Néhány sátor 
állott még csak fön ; de az utak mellett és vásár­
téren rimánkodásaikkal ostromló koldusok, a'nyar-
galózó kocsik, a' csoportra gyűlt, 's botjaikra tá­
maszkodva tűnődő bálizsok, edényeik rakosgatá-
sával foglalatos fazekasok 'stb. 'stb. bizonyos jelei 
gyanánt tűntek szemembe a' nagy vásárnak. 

Nem mulaszthatám el, hogy a gazdasági in­
tézetérül nevezetes várost, ugyanazzal, derék kert­
jével, urasági kastélyával 's egyéb nevezetességi­
vei együtt meg ne szemléljem. E' közben alkonyod­
ni kezdett, 's jóakaróim tanácsa az volt, töltenem 
az éjét Keszthelyen. Azonban sürgetős utam levén, 
's az itt mulatozás idejét is helyrepótolni akarván, 
tovább indulék. Alig fél órai haladásom után zi­
vatar keletkezek, 's részint az ut ismeretlensége, 
részint a' mindinkább sürüdő homály 's a' zápor-
tul való félelem E—en meghalásra kinszeritettek. 

Alidón a' vendégfogadóba járaték, örömzajjal 
vegyes muzsika csapott fülembe, mellytül azonban 
önkénytelen visszaborzadtam. A' szobacselédtül 
kérdezősködtem a' mulatságrul, 's haliam, hogy az 
k o l d u s v e n d é g s é g ; a'keszthelyivásárrulgyü-
lekezteké. 

Ezt valamelly külföldi, jól rendezett országbeli, 
nem hitte volna; de én régiebb tapasztalásbul tu-
dám, hogy nálunk több illy képtelenségre is buk-
kanhatik az ember, 's éppen nem mindennapi do­
log, hogy koldusok 's henye dologtalanok a' nap­
estig fáradó munkás veritékin hiznak, 's míg ezek 
száraz kenyéren rágódnak, amazok mértékletlenül i 
tivornyáznak. 

Lehetlen volt e' ritka mulatságot meg nem n é z - 1 
nem. Soha illy visszataszító jelenetet nem láttam. | 
A' koldusok örege, apraja, legrongyosabb foszlá- 1 

nyokban, mintegy boszorkánysereg járta az ugrós 

tánczot, három őszbe csavarult bozontos hajú kol­
dus hegedülésére. Az, ki talán házankint sántítva 
járt, vagy szemfénye vesztett gyanánt vezettető 
magát: a' hegedű varázshangjaira ép lábu lön, 's 
birt annyi' látással, hogy tánczosnéja helyett nem 
a' valóban vak Aliskát pörgette meg. — Hozzá 
járult e' jelenet rendkivüliségéhez még a nyomon 
következett égi háború is, mellynek földreszkedte-
tő csattogásai sokszor fölülmúlták a vigadók za­
ját. De ők ez által nem hagyták magokat megza­
varni mulatságukban , sőt daczolni akarni látszot­
tak az elemekkel, mert nem sokkal kimélőbben Ön-
tözék a' bort, részint gyomorba, részint egymásra, 
asztalokra és földre, mint az égnek felhői a' le­
omló záport. 

Csak itt lehete látni: mennyire alacsonyulhat 
le ember, 's milly szörnyű nagy mértékben képes 
űzni a' színlelést. Azon embert, kinek arczaibul 
koldulása közben egy istenfélő jámbor férfiút néz­
tél volna ki: most istenkáromlónak hallhatád; a' 
bénát, ki csak kordélyábul rimánkodott egy kis 
lisztedért, vagy szalonnádért: szökdelő zergekint 
láthatád ugrándozni, 's a' nyomorúság és korának 
súlyja által szelíddé kopaszultnak vélt öreget, há­
zsártos pörlekedőnek, garázda veszekvőnek tapasz-
talhatád. Oh, milly szörnyűk az emberek! 

Valóban megundorodtam e'jelenettül; 's e'mi­
atti tűnődésemhez a' vendégeskedő koldusoknak 
hajnalig tartott lármája is járulván, keveset szun­
nyadva, még virradat előtt útnak eredtem. 

KEMENESI. 

J U H Á S Z D A L . 

M A K Á R Y - T Ó L . 
L e , vö lgybe lc ! sze l íd juhok : 
Ott egy ezüst forrást tudok. 
Szép a' forrás füzgyöngyöt h á n y , 
D e k i mel l é j á r , szebb a' l ány . 
Kék ibolyák v i g s z e m e i , 
Napsugarak n é z é s e i , 
'S arczáján a' p iros hajnal 
E g y ü t t van a' hóharnia t tal. 

Fé lkondo rú szökés h a j a , 
Min t a' s e l y e m bárány puha. 
S e l y e m báránykáni lej ts e lé , 
Ölemben visz lek , l é g y ö v é . 

Ah néki jámbor szíve v a n , 
B á r á n y k á n i , min t te ár tatlan. 
L á g y keblén alta t e l , ne félj : 
Távo l lesz tőled a' veszé ly . 

L e , v ö l g y b e le , v idor juhok ! 
Kis nyájához pártoljatok. 
Ti a z z a l , és én őve le 
L e g y ü n k egyek j ó e l e v e . 



H I R - K A L Á S Z O K 

a z é l e t f ö l d e r ü l . 

K u k ü r e s t , jú l ius 6 i k á n 1 8 3 8 . Midőn 1 8 3 3 i k évben 
Smyrnábol utaztamkor a' rusch tyuki dnnaparfon e g y g ő z ­
hajót m e g p i l l a n t o t t a m , azonnal egy uj v i lág g. Széche­
nyi nagy le lkűségének v i lága nyi l t meg e lő t tem. I l l y r i tka 
sze l lemű férfiúval bir Havas-alföld i s , Kults ir (Keresztes 
vitéz) Dumitracl iy Topl icsán úrban, k inek akár a' gőzhajók' 
akár a' veszteginfézefek körüli közhasznú lépte i t emi i t -
s e m , m e g ke l l v a l l a n o m , hogy i l ly érdemekben senki H a ­
vas-alföldön magát m é g eddig ki nem tüntet te . Az e r é n y 
legszebb ju talma a' közismeret 's mél fánylat l e v é n , báfor 
vagyok e' jó l t évőt tovább rajzolgatni . — M é g 1814-ik é v ­
ben volt szerencsém a' t isztelt boyért k ics in sorsban ö s m é r -
ni, kit mostani polczára a' va lóságos érdem ál l í tot t . — 
Láttam ezen férfiut az országot elborított 's legnagyobb 
mértékben uralkodott pest i s dühéből sok embertársait k i ­
ragadni — és midőn a' cholera a' gyámol ta lan föld l a k ó ­
it p u s z t i t a n á , 's a' nyomorul t szenvedők esak az égre 
bíznák m a g o k a t , h o g y r a g y o g ó cs i l lag szemeive l v i g y á z ­
zon f e l e t tek , számtalanoknak segéd-eszközöket nyújtani . 
Láttam őt az Oláh- é s Magyarhazák fájdalmas sorsán k ö n ­
nyezni. Gyakran hal lottam őt a' közjó e lőmozdí t hatásáért 
mé ly sóhaj tásokat bocsátani. Hal lottam régi magyar e r e ­
detéve l kérkedni , 's nemzetünk ü g y e mel le t t hév lánggal 
szó lani . Láttam mindenfe lé i t az idegen földön m e g t e l e ­
pült magyarjainkat példás buzgalommal pártolni , azok 
közül sokakat országos hivatalba h e l y h e z f e f n i , sokaknak 
naponként i é le lmet osztogatni . L á t t a m , 's oh hányszor 
láttam 2 4 év lefo lyta a l a t t , a' nyomoru l taknak minden 
va l lás - és nemzef - különség n é l k ü l , mint ugyan azon egy 
erkölcsi ország* egyen lő j o g ú polgárainak , kész s e g e ­
d e l m e t és nem a l a m i z s n á t osztogatni — Láttam a' 
szűkölködő idegeneket házába fogadni , azokat é v e k i g t á p ­
lálni ; a' mez i t l eneket ruházn i ; az árvákat , ö z v e g y e k e t , 
ügye fogyot takat ápolgatni . Láttam a' betegeket ö n k ö l t s é ­
ge in k i g y ó g y í t a t n i ; rokoniér t több izromban u to l só fillér­
jé t f e l á l d o z n i , a' közbánatba , és ínségbe , é l e te t , e l e v e n ­
sége t 's örömet önfön i ; a* gondv i se l é s l egsúlyosabb l á t o ­
gatásai t a' megrémül t ország' gyámol ta lan lakói közt e n y ­
híteni ; l á t t a m , — hogy röviden b e f e j e z z e m , — szám­
talan dicső te t teke l f é n y - g ő z né lkü l végrehajtani . 
D e nem rajzolgatom tovább ide szakadt vére ink édes a t y ­
ját ; osak azon le íkőr i á ldásommal fejezem be soraimat : 
, , A ' j ó tetteket á l ta lánosan, kövesse mind v é g i g az a' l é ­
lekbel i örömérzet , mel ly a' léfel boldogságának legfe lsőbb 
pontját f e s z i , 's melly az embert a' töké letes boldogság 
ideájához legközelebb v i s z i . " 

SÜKEI m. t. k. 
oláhországi , helv . v. követő magyarok 

super intendense . 

N . K ü k ü 11 ő m e l l ő l E r d é l y b ő l , nyárhó 7 k é n 
1 8 3 8 . Nagy nevet nem csupán v é r m e z ő n , hanem a' béke 
olajlombjai alatt is szerezhetni . 'S honfi társaink' bo ldo-
gífására, l éhaság imád ta dö ly f , 's kardok' h e g y é n c s i l l o ­
gó érdem soha sem ol ly képesek , mint az e lvonult erény , 
ki minf az e r ő m i v ' rejtett rugója t i tkon 's észrevét len 
m u n k á l , működik t er jesz tésén , e lőmozdításán a' v i l á g o s ­
ságnak , a' jónak és szépnek. Tudta ezt Kis Gerge ly , e g y ­
kor erdélyi ref. egyház i f ő j e g y z ő , 's e' kis o r s z á g ' a k k o r 
alig i smeretes széke lyhoni iskolájában tan í tó . Az ő fára-

datlan munkássága által l épe az udvarhelyi k i s i sko la k o l -
Iégyomi sorba, 's emelkedék fel a' máig is á l ló két e m e ­
letes i skolai négyszeg -épü le t . Az ő idejében csak ké t fa-
n i tó v a l a , de az általa elhintett jó l t evőség i m a g , több 
nagy pártfogó sz ivében tenyészetre t a l á l v á n , ma négy o k ­
tató terjeszti a' tudományok' életadó v i lágát a' Széke ly 
fö ldön. — Yung' é let irásában olvasám : hogy temetésén 
az általa alapított i skola ' taní tó i 's növendéke i nem adák 
meg azon t iszteletet , me l lye l a' hála tartozik a' j ó l í évőség -
nek. K i s Gerge lynek is e' sors jutot t . N e v e elhangzék 
az általa épített falak k ö z t , 's a l ig vala egy két hálás ér-
zetü n ö v e n d é k , ki o l lykor a' nagy férfiúról emlékezett . 
— Korunknak fartá fen az érdem' géniusza a ' d i c s ő s é g e t : 
feniksz gyanánt feléleszteni fe ledés ' porából a' nagy em­
ber' emléké t . A' sz. udvarhelyi ref. k o l l é g y o m ' ifjúsága* 
sz ivében hálatűz ébredett. Részvénytársaság alakú la emlék­
oszlopot ál l í tandó Kis Gergelynek. Az emlék F e k e t e Is t ­
ván mérnök' fe lügye le te alatt egyedül az ifjúság* költsé­
gén homorod-almási barlangban találtatott márvány-nemű 
fejér gránitból el i s k é s z ü l e , a' ko l l égyom négyszeg ud­
varán fe lá l l í fa fék , 's tavaszutó' 2 4 k é n örömhálás ünne­
pé ly közt lepleztetek l e . Az ünnepre összesereglett népet 
szük vo l t elfogadni az udvartér. Sok gyermek-növendék , 
kiben jövendő nagyság' csiráji s zunyadoznak , kényte len 
lön az i szonyú to longásból háfráb vonuln i . Prof. M a g y a ­
rosi j e l e s beszéde u t á n , Kis Ferencz és Sebessi István 
deákok tártának emlékbeszédet a' nagy elhunyt f e l e t t , 
az f o l y ó , ez kötött beszédben, Mindenik beszédet a' m u ­
zs ikával vegyes ifjú ének lő egyesü le t szép zengzetü kar­
éneke e lőzé 's válta f e l , 's mozsárdurrogás ada jel t a' 
beszéd' kezdetén. E s t e az udvarhelyt mulató színész tár­
saság' ez ünnephez alkalmaztatott sz ínműi előadása után, 
az ifjúság adta tánczmulafságban vehete részt minden ér -
demmélfánylás iránt lángoló kebel . Legnagyobb örömér­
dekkel hata ez ünneplés a' boldogult nagy férfiúnak köz­
tünk m é g é lő taní tványára, a' 8 0 éves Pálfi D iénes espe­
resre , k i most is ifjú l e lkesedésse l isméflé azon sorokat , 
me l lyeket egykor szeretett fanitója' emlékezetére ira : 

„ K i s G e r g e l y ! k i s n e v e d ; de m é g is nagy valál . 
N a g y kárt vallánk b e n n e d , hogy hamar meghálál !" 

F . P. J. 

N y l t r a i a l s ó j á r á s , n y á r h ó 1 4 k é n 1 8 3 8 . „ K i s z á ­
radtak az égnek c sa torná i" sóhajtja ezer ajak , 's lankad­
va hajol a' nap' hevé tő l izzó föld felé m i n d e n , a' l egne­
mesebb teremtménytő l u fósó n ö v é n y i g ; a' tömérdek por-
fe l legek á l f a l , parányi távolságra szorított látkör vérrel 
bor ítottnak látszik, 's az epekór i s zonyú je lenete ire em l é ­
kező, aggodalommal ismer a' természet* eme je lenetében 
előzőjére azon esetnek, mel ly nyolcz évek előtt sz ive ked­
ve l t jé tő l sokakat megfosz to t t ; 's hallván j e len l eg is v idé -
dékünk orvosai t epekó r okozta rögtön i halálozásokról s z ó ­
lan i , sokan aggodalomteljes szívvel néznek a' jövendőbe. 
Az ekkép nyugtalanított mezei gazda , ki mu lt évi termé­
keit s i lány piaczi áron kényfe len e l a d n i , 's kinek ez 
év i bár szép szemű de m é g i s fölötte ritka gabonája sem 
képes örömet szerezni , — szomorú jövendője felőli gond­
ja i t neve l i , az e' hónak e le jé tő l szünet nélkül tartó h ő s é g , 
melly a' mult évben majd ufósó darabig kiveszett 's j e ­
l en leg gazdasága módnélkül i terhelésével beszerzett szar­
vasmarháját veszé ly lye l f enyege t i ; 's valóban É r s e k ú j ­
vár m. városban f. h. 9 . 's 12 . közt marhavésznek némi 
je le i mutatkoztak , melly időközben 8 darab , hátrészének 
rögtöni földagása következtében , e lese t t . D — i . 




